Hober un Korn 2y2a%7 P& 18P  (Aka Dem fartekh farlorn) In Oats, in Rye

Sources: Voices of the People: The Story of Yiddish Folksong, New York, 1963; YIVO Institute for Jewish Research
The Sidney Krum Young Artists Concert Series brochure and Old Jewish Folk Music — The Collections and Writings
of Moshe Beregovski Edited and translated by Mark Slobin, 1982)

Hober un korn, hober un korn,
Frumele dem fartekh farlorn.
Nakhmen hot gefunen,/ x2
Hobn zey zikh beyde genumen.

Frumele zitst un kukt in shpigl
un kemt zikharop di herelekh.
Iz tsugegangen tsu ir Nakhmen

un hot zi bashotn mit kerndlekh.

Dos veysn dokh ale, dos veysn
dokh ale,

Az Frumele iz a kale,

Un Nakhmen iz a khosn, un
Nakhmen iz a khosn,

Hobn zey zikh beyde geshlosn.

13N eyt ;
> < A “/"‘Ib,h A
y i

;TIXP TIX WIRA NP TIX AN
JIX57X8 TOIXS OpT PopIms

;PSP UM 1AM ,INEY3 OXN 1AM
UM PR PT VT 2NN

T ORYP TIX S1BW X PR X DY Phymna
hivpalnkat-Neh

JONWRI T DX NIX 12N TROY PRRIPNY PR
5P om

DO TXT 0™ DXT ,P5KX TXT 10™ DX
,7D3 X DX YOYIMA 18

JJAN X 1K 12M PX 00 X X 0K
JOXSUPI PP T VT 128N

b

HOBER UN KORN,

X
109

Oats and grain, oats and grain,
Fruma lost the apron.
Nakhmen found it, /x2

So they got married.

Fruma sits looking at the
mirror, then walks to it combing
her long hair.

Nachman goes over to her and
pours grains over her.

Everyone knows, of course,
everyone knows, of course,
That Fruma is a bride,

And Nachman is a groom, and
Nakhmen is a groom,

So they tied the knot.

Satirical marriage song
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Ruth Rubin lyrics version:

Hober un korn, hober un korn,

Rivke hot dem fartech farlorn,

Yankl hot gefunen, yankl hot gefunen,
Voltn zey zich beyde genumen.

Rifke zitst un kukt in shpigl,

Un kamt zich fanander di herelech.
Iz tsugegangen tsu ir yankl

Un hot zi bashotn mit kerelech."

Oats and corn, oats and corn,
Rebecca lost her apron.
Jacob found it, Jacob found it,
Now they will be married.

Rebecca sits and looks into the
mirror,

Combing out her hair.

Jacob came up to her,

And scattered seeds over her.

(1) In oats, in rye / In oats and rye / Rokhele lost her scarf / And Jankl found it / And Jankl found it /

And they took each other.

(2) Oh, Rokhl stands by the mirror / And combs her hair / Jankl came up to her / And pelted her with

pits.

(3) Everyone knows that / Everyone knows that / Rokhl is a bride / And Jankl is the bridegroom / And
Jankl is the bridegroom / They decided that.
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